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Eg vés szám ara fillér.

Hirdetések dija:
□-ezen ti méteren kén i 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmén\ - 

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér.

POLITIKAI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ A LSÓFEHÉE V ÁR MEG Y EI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE

SzerlíefsztZÍHÓer
és

U i n <1 o h i va t a 1:
Földes Ede

könyvkereskedése
Bethlen-utcza 2. sz. alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét irlető 
k ö z lemé n y ek, mint a 2 "el ő í í- 

e t é s ok és hirdetések; bét* 
mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

egjelenik hetenkint kétszer: c s ü törtökön es v a s a r n a p.

Quo usque tandem
„Kolozsvár« egy jókinézésü ur beállít 

egy fiiszerkereskedésbe. Oláh nyelven kér 
valamit Nem értik meg — erre a leg­
tisztább magyarsággal rákialt a kereske­
dőre, hogy tanuljon meg oláhul. A szern- 
telenbedőt természetesen kikorbácsolták “ 

„Újság“, 1902. jun. 30.

Törtéül pedig ez a nit,gyár állam 1000 esztendős 
fennállása után, a második ezer év küszöbén, Kolozs­
várit, ott, ahol a magyarságnak érdélyvészi központi 
idegrendszere van, ahol ha megdobban a magyar faj 
erősbiléséért a szív, dobbanását meghallják északkeletre 
fel „Fogadj Isten“ s „Andrásfalváig“, délre le ürailá- 
ban s Bukarestbeu lakó testvéreink: ott történt, ahol 
székel az E. M. K. E., ahol lelkesen megünneplik már- 
czius idusát, meggyászolják október 6-ikát.

Azért szenteljük e sorokat ennek a kicsi jelentősé­
gűnek látszó eseménynek, mert azt az urat, „miként 
megérdemelte“, megleczkézteUékV Ez jól történt! A 
lojalitása miatt tulságba menő, mondhatni gédelgetése 
a nemzetiségeknek a helyett, hogy hálára s tiszteletre 
kötelezné el azt az urat, ime, hite szerint feljogosította 
édes hazánk állami, hivatalos nyelve ellen, ha magán- 
énntkezésben is, erre a kvalifikálhatatlan merényletre. 
Megkapta a tanítást. Ez az ügy regisztrálása által ki­
merít teteit; több tintát fogyasztani rá fölösleges.

De ha elemezzük, ha ennek a fanatikus fráternek 
leikébe belelátni megkísértjük: ott látjuk kicsinyített 
tükörképben a megerősbült „román“ középosztály vak­
merőségig elfajult energiáját, azt pedig magyar társa­
dalmunk is léczkeképpen rovására Írhatja, hogy eny- i 
övire közönyös volt nyelvünk, magyarságunk kérdésé­
vel szemben s eltűrte, hogy ezek annyira égető kér­
déssé váltak, hog) rövid idő alatt, ha a megindult ára­
datnak okosan és hatalmasan útját nem állja kiégetik 
a létezés feltételeit belőlünk.

Vannak kérdések, melyeket politikai utón meg­
oldani nagy nehézségbe ütközik, melyek megoldását, 
ha fontosak is, a még fontosabbak elodázzák. Olyan a 
helyzet, mint a családban a házastársak közt. A ház 
ura — a kormány, úrnője a társadalom. Az kezében 
tartja s vezeti a háztartás Ugyeitj; reá a színezetet, a 
hangulatot az unió keze és szive munkája adja meg 
Ha mindkét fél megteszi a maga kötelességét, akkor 
a fejlődés, a gyarapodás, az egészséges élet pezseg a

háztartásban. Azt azonban mindenki beláthatja, hogy 
nem a ház ura köteles -— bocsánat a nem szép hason­
latért — a háztáj szennyesét mosásba adui vagy plane 
kimosm. Ha a ház asszonya nem teljesíti ezt, akkor 
előáll a ház ura, megleczkéztvli az asszonyságot és 
segít a bajon, hogy elenyésztessék.

Nem szennyese-e közéletünknek a lépten-nyomon ta­
pasztalható közöny a magyarság létérdekeivel szemben? 
Nem a társadalomnak kell-e, hogy ezt a szennyest le­
dobja magáról s kimossa az assimilatio szappanéval, 
a magyar erős közelet lúgjával s kitisztulja a magyar 
tevékeny haza fiság tiszta v izével ?

Pedig megtes/.i-e?
leknitsük csak varosunkban az egyesek munkáját s 

szomszéd falvainkban a szégyenletesen béna s szunyádé 
magyar nemzeti önérzetet!

Ha árus jön a házunkhoz, tűrjük, hogy oláhul, néme­
tül, tótul beszeljenek velünk, pedig 10 közül 8—9 
magyar nyelven elegge jól ki tudja fejezni, a mii akar.

Ne állj u ti k hát szó b a a z ilyen e k k e I m á s- 
képpé n, csak m a gy a r u 1. Óvakodjunk attól a másik 
túlságosan nagy hibától, hogy a közel vidék olábos 
viseletű magyarjaival, ha megszólítjuk, oláhul tegyük 
Az a szegény magyar, aki falujában is két nyelven 
beszel, ha mi is oláhnak nézzük, könnyen elhiheti, 
hogy nekie oláhnak kell lenni, kialszik a lelkében 
szunyadó magyar önérzetnek pislogó, gyönge parazsa.

Ha munkást fogadunk, nem kisértjük meg a magyar 
szót. oláhul magyarázunk neju; azt mondjuk, hogy 
nekünk ez kényelmesebb, merj hamarább megértetjük 
vele magunkat. De hát azzal a legtönnebb pár percz- 
nyi időveszteséggel nem hazánknak teszünk-e áldozatot, 
nem a magyar faj s nyelve érdekeit munkáljuk ?

Nemzetiségileg tarka hazánk társadalmában küzdelem 
folyik nemzetiségenként az érvényesülésért. Csak mi, 
a magyarok, nézzük tunya álomban ezt a küzdelmet 
s legyünk annyira önzők, hogy e magas érdekeknek 
ne áldozzuk oda ezt a pár perezet, mikor őseink 
vagyonukat, vérüket adták oda érte?

Tudjuk, hogy a kir. ügyészségek újabban, ha kissé 
elkésetten is, ahol lehet, lefoglaltatták az „Arany Könyv“ 
ezimü államéi lenes könyvet. A kormány megtette a 
kötelességét. A társadalom reugált-e reá? Azt hiszem, 
hogy ezekkel az urakkal, kiknek lelkűk e könyv pisz­
kaiban fürödbetett., ma is csak úgy szóba áll mindenki, 
mint azelőtt, sőt talán eltűrik, hogy kávéházban.

ningáiiémitkezésben ezért még jobban gyalázzák fülünk 
hallatára magyar kormányunkat s magyarságunkat.

Hat jól vau-e ez igy ? Ilát nem öngyilkosság számba 
megy ez a boldogtalan közöny ?

A k i a in a g y a r s ág n a k eile ti s é g e, «eke m 
is az; ha valaki hazám létfeltételei ellen tors én ezt 
eltűröm #s nem Jfojkettáloin társadalmilag: hazatiságom 
nem tjrzta; meiVnemesak a zva ház aáruló, aki meg- 
táiiiadj^a ha^i erdőkéit, hanem az is. a ki gyáván, 
vagy lomhán, közönyösen eltűri a támadást.

Milyen jól megtanított az a megleczkéztetett oláh 
ott Kolozsvárt! kötelességünkre! Ezek a következők:

1 Bárhol vagyunk, hazánk területén ne álljunk 
senkivel szóba más nyelven, mint magyarul! A külföldi 
vendég természetesen kivétel lehet.

2. Aki nem bizonyul becsületes, jó érzésű hazafinak, 
éreztessük társadalmilag azt vele!

3. Aki hazánk ellen tői, társadalmunkból dobjuk ki. 
tegyük lehetetlenné, ha esetleg még egyéni érdekeinknek 
ártunk is vele.

4. Románsággal vegyes vidéken lakó magyar népün­
ket támogassuk magyarsága megvédésében. Vettessük 
le vele az oláh övét. dugassuk he ingét, melyet «lábosán 
künn visel, s tanítsuk meg reá, hogy ha nem is a ruha 
teszi az embert, külsőleg is büszkéit áruljuk el magyar­
ságunkat, s fokozzuk önérzetét azzal, hogy ha köröt­
tünk több is az oláh, mi vagyunk az államalkotó, állam- 
feutartó, az uralkodó faj, mi követelhetjük és méltá­
nyosan el is várhatjuk tőlük, hogy magyarul szólja­
nak velünk !

Ha minden ember ezt a 4 pontot szem előtt tartja s 
nem mint missionárius kötelességszerüen, hanem csupán 
alkalmilag működik ilyen irányban, ha a 4-ik pontnál 
érdekelt papok és tanítók (tanuljunk itt is az 
oláhoktól) megteszik kötelességüket a nép magyar 
önérzete fokozására: többet teszünk a magyarságért 
minden hangzatos országgyűlési dikeziónál s hon mentő 
bankettnél! —n.

SZEMLE.

A kvóta. A közös költségekhez való hozzájárulás 
arányát, az u. n. kvóta-kulcsot, ő Felsége a király az 
1867. XII. t.-c/.ikkben gyökerező jogánál fogva, mert a

Pusztán.
Megbocsáss, de megszólitlak, felséges nap, tégedet:
Mi dolog az, ily korán igy pazarolnod meleged?

Száz bogár sürg-forg a rétnek ép’ aligbuvó füvén. 
Sárga lepke szárnya csillog. Mell zümmögve száll felém.

Úgy megugra-bugrál a kis ostoba báránysereg!
Birka béget; a juhász a kutyájával enyeleg.

Csiga-biga, mint maga az unalom, gyorsan szalad; 
Gyerekcsapat két ve-kéri: dugd ki, dugd ki szarvadat!

Azt a csacska kis madárt is elcsábítja sugarad. 
Föltétien magasztalód lett; hallja minden pillanat.

Dallal \sz én is üdvözöllek, hogyha már illő dolog. 
Mert hogy dalt verek s írok, tán tudni azt te jól fogod ?

Nem hiszem, hogy kis húgod, a szőke hold, ne mondta vön’. 
Ujjamat hogy titkon a lant pengetésén koptatom !

Sokszor versenyt álmodozunk a tengernagy éjszakán, 
Mig te, fölség, szunyadsz mélyen ágyad puha bíborán.

Lásd, az éjjel is virasztánk, nyílt ajtó mellett pedig! 
S magasztalva emlegettük jóságodnak kegyeit!

Mégis, a tél idejére tarthatnál kis meleget.
Sok szegény, mint én is egykor, fázik ám, de eleget!

Idegenből.
Repülj, repülj te kis madár.
A nyugovó nap merre jár,
Hol biborszinü est pirul 
A la oltás halmok ormirul.
Oh, hogy keringenék veled 
Az ismerős vidék felett,
Melyre mosolygó, tiszta kék 
Szemével néz alá az ég 
S amely reám. fiára, vár . . .
Szállj szállj, kicsiny madár !

Bármerre mégy, a lég szabad.
Nem nyügzi könnyű szárnyadat.
Fáradt ha vagy, bokor fogad 
S gyöngéden őrzi álmodat.
A reggel és az alkonyat 
Merengve hallja dalodat . . .
Boldog madár! hogy nem lehet 
Sorsom cserélni el veled! . . .
Ne kötne meg a szült határ . . .
Szállj, szállj, kicsiny madár!

Rólam ha kérdez a patak,
Csüggedt vagyok, mondd, s hallgatag!
Ha kérdez a dalos betelt,
Szivembe’, mondd, dalt nem lelek!
Virág ha kérd, a gondtalan :
Lelkemnek tenger gondja van !
S ott látsz majd egy küszöb előtt 
Gondtól őszen, megtörve nőt,
Kinek szemébe’ könny remeg,
Ha hallja csalt a nevemet:
Szállj szállj le ott s vigasztalón 
Mondd, én meg öt siratgatom.

Holiday látván.

Nincsen szived.
Nincsen szived, te büszke lány! 
Nincsen szived, mert ha volna, 
Nyelvecsked annyi gúnyos szót 
Szegény fejemre nem szórna: 
Nem sértenéd szavaiddal 
Éles tőrként árva lelkem ;
Nem hinnéd azt, hogy gunyjaid 
Pár perez múlva elfelejtem.

Nincsen szived sohsem is volt, 
Elfeledett mini Isten;
Pedig látva bájos arezod,
Érző szived van, azt hittem ;
De ebben is csalatkozám,
Mint mindenben a világon 
S szerte foszlott az utolsó,
A legszebb — tündén alom.

Mint őszi szél. . .
Mint őszi szél a rónaságon,
Úgy dúl szivemben bánatom; 
Elhervadott kedves virágom, 
Sírjába szállt jó angyalom . . .

Levágyom én is oda melléd, 
Elköltözött szép kedvesem;
Boldog leszek majd én is ott lenn, 
Fájó szivem majd megpihen.

.
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két állam képviselete erre vonatkozólag megegyezni 
nem tudott, 33*/« és 6646/« arányban állapította meg.

A hármas-szövetség megújítása. Ausztria Ma 
gyarorszagnak Olaszországgal és Németországgal való 
szövetségi szerződését junius hó 30-án írták alá Berlin­
ben Szügy ény-Miu ich László magyar, Lmza olasz nagy­
követ és Billow német birodalmi kanczellái.

Az angol király betegsége. VII Eduard angol 
király állapota foglalkoztatja leginkább a világsajtót, 
Sok ellenmondó hir érkezett a napokban a király be­
tegségének természete és remélhető kimenetele felől . 
a legutóbbi hírek azonban inai biztos kilátásba helye­
zik. hogy az operáczió szerencsésen sikerülvén, a király 
állapota mihamar javulni fogj junius hó 29 én a királyi 
család tagjai a Marlbourgh-kápolnabun gyűltek isten- 
tiszteletre, melyet a király felgyógyulásáért tartottak.

Elkobzott román könyv. A kolozsvári ügyészség 
uj román könyvet koboztat izgató tartalma miatt. Ez 
a könyv mint a tizebeuben megjelenő toia Poporului 
húsvéti melléklete jelent meg s magában foglalja a 
az 1848/9-iki években hírhedtté vált Buteanu tribumiak 
életrajzát és viselt dolgait. Az ügyész ezt a könyvet 
inkriminálta s az összes példányok elkobzását rendelte 
el; egyben pedig a lap ellen is megindította a sajtó- 
port. A nagyszebeni Tribuna ezért szertelenül bálomig, 
s azzal vadulja a kormányt, hogy a románokat törté­
netük megismerésében gátolni akarja.

Az állami tisztviselők fizetése. Ebben az ügy­
ben többféle konbim'czió jelent meg a lapokban, süt 
helyenkint a kérdés végleges fixirozására vonatkozó 
tervezetek is voltak olvashatók. Amint értesülünk, ezek 
a tervezetek kissé koraiak; mert a tisztviselői fize­
tésrendezés részleteire nézve még sem a miniszterta­
nácsban. sem a pénzügy minisztériumba u végleges dön­
tés nem töitént.

Alispán! körút.
Röviden megemlékeztünk lapunkban arról, hogy 

Szász József alispán — a vármegyei főszám vevő 
segédlete mellett — megkezdette a vármegye egyes 
járásaiban kötelességszerü — és ezúttal bemutatás 
számba is menő — hivatalos körútját.

Az egész elmúlt hét a kisen y e d i járásnak volt 
szentelve, melynek nehéz földrajzi fekvésű 18 községét 
egytől-egvig meglátogatta az alispán, nem kiméivé 
fáradságot, vesződséget, és mindeuikében egy pár órát 
töltött. Különösen a körjegyzői székhelyeket vette tájé­
koztató vizsgálat alá és kiemelve különösen a vagyon­
kezelési hiányokat, ahol voltak,— oktatott, útmutatással 
szolgált, elismerőleg nyilatkozott, dorgált a talált rend 
avagy rendetlenség méretei szerint. Ez utóbbi különben 
nagvobb, mondhatni tűrhetetlen mérvben csakis a

fogadtatása 
volt.

Beszélhet a . . .
Beszélhet a gonosz világ 
Akármit is én nekem,
Azért azt a szőke lánykát 
Még is, most is szeretem.

Mondhatjátok, hogy ne sírjak, 
Van még lány a világon . . . 
Nekem Ö volt minden üdvöm, 
Ő volt egész világom.

m
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Szalmafedeles . . .
Szalmafedeles a házam,
Papiros az ablakom ;
Nem tud a szél rajt’ bejönni,
Hát bebuvik a falon.
Szél ur fütyül, én tánczolok,
S bátor meg se' fizetem,
Olyan szépen fújja gyakran,
Hogy könnyezik a szemem . . .

Olykor-olykor, midőn lányról 
S mennyországról álmodok,
A fedélen az. az áldott 
Esővíz is rám csorog.
És az álmok bájhonából 
Viztóesábau ébredek . . .
Ilyenkor csak az vigasztal,
Hogy hátha tán szép leszek . . .

Szél barátom! nagyon félek,
Kifárasztod magadat.
Berekedsz s én unalmamba’
Főbelövöm magamat;
Te meg, eső, kérlek szépen,
Ne szépíts ám meg nagyon,
Mert vagy egy lány belém szeret 
S nem lesz többé jó napom.

Tolvaly Géza.

Közérdek.

székáspreszákai körben fordult elő, mely kör 
már évek óta botránykő es .vezetője, a körjegyző, ezek 
miatt fegyelmi vizsgálat alatt is áll. s ezen hivatalos 
vizsgálat alkalmával is kellő méltatásban (!?) része­
sült az alispán részéről!

Az uj és közszeretetben álló alispán 
mindenütt meleg, szívélyes, több helyen impozán

Első sorban mindenütt a nép ragaszkodása nyilatko­
zott meg mesterkéletlen mivoltában, mi nem is csoda, 
mert a vármegye ez idő szerinti feje nemcsak kitünően 
tuil a nép nyelvén beszélni, de azt ki is hallgatja, 
ügyét szivén viseli, gyámul it ja; utasítja.

Már első nap a járás székhelyen. Kouczáu, nagy kö­
zönség és hatalmas diadalkapu várta az illustris ven­
déget-, kit Kolnmbán János vingárdi lelkes/, üd­
vözölt meleg szavakkal s nagy néptömeg kisért Szabó 
Lajos főszolgabíró vendégszerető hazához. A követ­
kező napokon S p r inge n, V in g á r d o n, K i s e n y e- 
d e ii, K i s 1 u d a s o n, Ö r m é n y s /. ékese n, A 1 a- 
iii o v o n, L a d a ni oson várta az alispánt diadalkapu, 
lovas bandérium, nagy neptömeg. melyből még a virág­
csokrokat dobó hajadonok sem hiányoztak. A szeretet 
es ragaszkodás ezen őszinte megnyilatkozása látható­
lag és természetesen kellemesen érintette és megha­
totta az ünnepeltet Egy hétig tartó fáradságos köi- 
utjában a T elek y, Lunacsek, Kolbász i, P o- 
tocz k y, Mi k ó, Szál á n c /. y udva rok fogadták épp 
olyan szívélyesen körükben az alispánt, mint a közép­
osztály és a nép.

A legközelebbi hivatalos körutat az alispán terv sze­
rint az alvinc/.i járásban teszi meg.

Templomszentelés Maros-Újváron.
Emlékezetes, szép ünnepnapja volt junius 29-én 

Maros-Újvárnak. Ekkor történt meg az uj ref. templom 
ünnepélyes fölavatása. Ha valahol egy díszes uj tem­
plom épül, az a vallás-erkölcsi élet elevenségének, 
a Int, a nemes akarat, a jövőt biztosítani kész vallásos 
buzgóság alkotó képességének bizonyítéka, aminek nem­
zeti társadalmi hatása is elmaradhatatlan. A mi külön­
leges erdélyrészi . iszonyaink között minden oly tem­
plomnak építése és ünnepélyes fölavatása, amelynek 
falai közölt magyar szó hangzik, nemcsak szükebbkőrü 
bitfelekezeti, hanem sokkal általánosabb jelentőségű 
esemény, mert minden magyar templomban a nemzeti 
érdekeknek, a nemzeti öntudatot ápoló szent hagyomá­
nyoknak és eszményeknek erős várát láthatjuk es kell 
látnunk. Ez a tudat, ez a jóleső közös érzés gyűjtötte 
össze Maros-Újváron is azt a valóbau díszes, nagyszámú 
vendégsereget, melynek ürömünneplése emlekezetes 
nappá tette nemcsak a marosujvári ref. hívekre, ha­
nem vármegyénkre, s mondhatjuk az erdély részi ma­
gyarságra nézve is jun. 29-ét.

Már hetekkel azelőtt széles arányú előkészületeket 
tett Maros-Újvár nepe, élén a ref. presbitériummal és 
Jancsó Lajos lelkészszel, a vendégek fogadására és az 
ünnepély sikere érdekében. A nagy nap közeledtére 
28-án föllobogózták a házakat es felállították a diadal­
íveket, egyiket a vasúti kis állomás mellett, másikat 
a foutczában az uj templom közelében.

Felhőtlen ég, gyönyörű napsugavas nyári reggel 
telte még ragyogóbbá 29-én az ünnepélyt és fokozta 
az. örömet a vendégszerető derék újváriakban. És amíg 
már kora reggeltől kezdve egymásután érkeztek a 
kocsikon, szekereken közeli és távoli vidékek jó ma­
gyar ref. népe, birtokosai, papjai, az alatt a vendég­
látó újváriak nagy tömege gyülekezett a vasúti állo­
másnál a Kolozsvár felől érkező egyházi méltóságok 
fogadására. A rendes gyorsvonattal, reggel 8 órakor 
érkeztek: Dr. Bartók György erdélyi püspök, 
N a g y K á r o 1 y theologiai tanár, Gróf Bethlen 
Bálint és Gróf Bethlen Sándor orsz. kép­
viselők, mint egyházmegyei gondnokok, Deési Zoltán 
főispán, kuli. gondnok stb. A püspököt és díszes kísére­
tet a nagyszámú közönség hatalmas éljenzéssel, majd 
Böjtbe Kálmán járási főszolgabíró lelkes szavakból 
álló isten hozottal fogadta és a püspök köszönő szavai 
után megtörtént hosszú díszes kocsisorral a bevonu­
lás a föllobogózott városkába. Itt a templom közelében 
felállított diszkapu alatt az egész község ünneplő népe 
várta a főpásztort és kíséretét, s a zugó éljenzés között 
megérkezteket a bányász-zenekar Hymnusa után Jancsó 
Lajos helybeli lelkész fogadta üdvözlő beszéddel, amelyre 
a püspök válaszolt, s hatásos szép beszédében meg­
köszönte a szívélyes fogadást és üdvözölte az egész 
községet. A vendégelt elszállásoltalak, a püspök a ref 
parochiára ment, ahol nyomban tisztelegtek előtte: 
nagyenyedi ref. egyházmegye Sándor János esperes 
vezetése alatt és a helybeli ref. egyházközség elöljáró 
saga Jancsó L. lelkész vezetése alatt.

Rövid pihenés és villásreggeli után, az uj templom 
harangjainak fölcsendült hangjaira, a püspök és kísé­
rete az ünnepélyes aktusra felkészülve, elindultak a

uj,
ahol nyomban 
kezet énekével, 
telt a számukra 
Gróf Bethlen B á

közeli templomba. A gondnokok, tanárok és egyhm. 
papság kíséretében érkező fópászlor a műtermet és 
templomot mar zsúfolásig megtöltött közönség sorfala 
között vonult be az isten nevének dicsőségére emelt 

tágas s viiágfiizerekktíl szépen feldíszített hajlékba, 
megkezdődött az istentisztelet a gyüle- 

Ez, alatt a vendégek elhelyezked- 
fennturtott sorokban; ott voltak; 

int, G v ó f Bethlen S a u d o i 
gondnokok, G ruf Bethlen J ó /, séf és neje, 6 r o f 
B e t h 1 e n J á n o s, G r of Teleki A d á m és neje 
pat ronusok, Deési Zoltán szolnukdobokamegy t i 
főispán. Szász J 0 z s e f alispán, G á s p á r J á n o s 
nagyenyedi ref. főgondnok, Deák Lajos maros torda- 
megyei tanfelügyelő, Mészáros István, I m ve h 
J u z s e f, B ü j t he K á 1 m á n fuszolgahinik, R a d 
marosujvári gór. kalb esperes, I ritz Pál bánya­
tanácsos, a nagyenyedi Betblen-kollégium képviseletében; 
Fog a vasi Albert, Bodrogi János, Székely 
Ödön és Zuvzou János tanárok, továbbá Szilagy j 
F a r k a s nagyenyedi lelkész es az. egyházmegye lel kész i 
kara nagy számban.

Az ünnepélyes istentisztelet becsét nagyban emelte 
a helyi vegyeskar szereplése, mely mindjárt az isten­
tisztelet kezdetén nagy hatással adta elő a magjai 
nemzeti Ily mn üst és egy alkalmi dalt í„ 10 pás z lot 
üdvözlete“); azután Sándor János esperes tartott 
egy magasan szárnyaló szép imát, mely a vallásos áhítat 
régiójába ragadta a lelkeket. Horváth Pétéi tel- 
vinc/.i kántor szép solo-éneke után, amelyet oigona- 
kiséret mellett és a Kováts Kelemen művészi 
hegedükiséretével adott elő, következett az istentisz­
telet egyik főpontja: N agy Károly thcol. tanár alkalmi 
szónoklata. A hírneves egyházi szónok, az erdélyi ref. 
egyházi közélet ez egyik általánosan ismert és becsült 
munkása, most is a legteljesebb mértékben kielégítette 
és a legtisztább lelki élvezetben részesítette a feszült 
figyelemmel hallgató közönséget. Építő, hatásos beszé­
dében Istennek igéje szárnyalt, világosított, buzdított, 
lelkesített mindeneket. A vegyes dalkar éneke közben 
a püspök lepett, a szószékre s megtartotta felavató 
imáját, amelynek magasztos áhítata megszentelte a hívek 
lelki örömét, a nagy közönség ünnepi érzéseit. Majd a 
templomszentelési szertartás sorrendje szerint Egér- 
házi L. ujtovdai lelkész keresztelt két kisdedet, 
Bárt ha Lajos aranyosi-gyéresi pap esketett egy 
házaspárt, Szeesi Ferenc/ felvinc/.i lelkész mon­
dott urvaesonii agendát és ugyanő Fereucz Samu 
marosdécsei lelkészszel együtt a nagy számmal jelent­
kezett áhitatos híveknek kiosztották az úri szent va­
csorát; a lelkészi karnak a püspök és Sándor János 
esperes osztották ki az úrvacsorát. E szép szertartást 
befejezte Fereucz S. szívből fakadt buzgó könyör­
gése és áldása, mely méltó záradéka volt az idvezitő 
halálának és megváltói érdemének emlékezetben tar­
tására gyakorolt, szertartásnak, mely a reformátusoknál 
maradt fenn a leghívebb és legtisztább formában.

Legvégül Jancsó Lajos helybeli buzgó és a teiup- 
lom-épités feladatában régóta sokat fáradozott lelkész 
olvasta fel a templomépités történetét, melyből meg­
tudta mindenki, hogy igazi vallásos buzgóság és kitartó 
lelkes törekvés hozta létre a szép uj templomot. Az 
újvári ref. hívek és az adakozásban elől járt helyi és 
vidéki társadalom mellett igazi főúri áldozatkészséggel 
volt gr. Teleki Ad ám marosujvári pátrouus, aki 
egy Ízben 1000 koronát, majd több alkalommal mintegy 
600 koronát adományozott, ismerősei körében gyűjtött 
TOO koronát, szépen parkiroztatta a templom környé­
két, s neje br. Zeyk Ágnes ő méltósága egy gyönyörű, 
Ízléses kézi munkával díszített, értékes bársony asztal­
takarót adott ez alkalomból. Nagy elismeréssel szólott, 
és méltán, a lelkész Szabó Albert, főmérnök önzetlen 
bu/.góságáról is, aki a templomtervet készítette díjta­
lanul, s az építés munkálatainak műszaki vezetője volt 
egyháza iránti szeret.etből. Az urasztalát Deák Lajos 
kir. tanácsos, inarostordavármegyei tanfelügyelő, e derék 
kálvinista egyházi ember adományozta. Megjegyzendő, 
hogy az uj templom a kincstár által adományozott 
szép telken, a község közepén épült, 23000 korona 
költséggel.

Templomozás után tisztelgések voltak; a helybeli, 
különböző testületek tisztelegtek a püspök előtt a 
papi lakban; a főpásztor a tisztelgő küldöttségek min- 
deuikének szívélyes szavakkal felelt, kifejezvén, hogy 
mennyire jól esik neki, hogy Maros-Újvár hazafias 
közönsége ily meleg rokonszenvvel viseltetik a ref. 
egyház iránt. Majd következett a déli órákban a 150 
teritékü közebéd a kincstári vendéglő kerthelyiségében, 
mely a legpompásabb hangulatban járt le. A hatásos 
tósztok sorát a püspök nyitotta meg, kinek szavaira a 
király ő felségéért ürített poharat a társaság; követ­
keztek : Szász J. alispán a püspökért, Sándor J. espe­
res a marosujvári egyházért, s ennek pátronusáért gr. 
Teleki Ádámért, Nagy Károly a nagyenyedi egyház­
megyéért és espereséért, Jancsó L. a vendégekért;
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ugyanő felolvasta az üdvözlő sürgönyöket, s ezek között 
a Zeyk Dániel főispán sürgönyéi, ki elfoglaltsága miatt 
nem jelenhetett még az ünnepélyen ; gr. Bethlen Bálint 
a püspökre mondott tós/tot, Újvári István lelkész az : 
ef,vhúziasságban es hazaszeretetben péidáiiyszerü gróf j 
Bethlenekre, Fagaras! Albert laiíár a bányászukra i 
(szellemesen fejtvén ki az. eszményi so fogalmai). Szálló j 
A. főmérnök Nagy Károlyra mint ünnepi szónokra, I 
Deák L. tanfelügyelő Szabó A. főméi nőkre siti.

Este o ligetben szépen sikerült hangverseny és tánc/.- j 
mulatság volt. melyen a vegyes ilalkar hatásos ének­
számain kiviil a Jancso Adriennt; kisasszony sza­
valatai, a Marzári Tusi és Váráéi Jolán duettjét, 
s a Fogai as i Albert nagvenyedi kői I. tanár tar­
talmas, élvezetes felolvasását reszésitette a rendkívüli 
nagy számban megjelent közönség méltó elismerésben. 
Azután a nap örömének befejezéséül a fiatalság szerepe 
következett reggelig tartott táticziimlatság formájában, 
s igv mindenkire uézve egy szép emlékekben gazdag 
nappu vált jun. 29-ike, aki a matosujvári viruló rét. 
egyház ünnepén jelen lehetett.
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Verves hírek
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Szép adomány az Emkének. Sínbeiger Sa­
lamon halázsfalvi kereskedő, só 11 agyárus, folyó évi 
juuius hó 26-án a nagymyedi kir. postahivatal utján az 
Fmke részére 200 korona adományt küldött. (Bekül­
detett.)

— Mulatság. Junius hó 28-án a Bethleu-kollégium 
érettségi vizsgát tett növendékei vidám jó kedvükben 
nagyot mulattak szép sikerű fáradalmaik után. A ked­
ves mulatságot a sétatér fedett tánczhelyiségében rendez­
tek. A hangulat kitűnő volt. Reszt vettek : A s s z o n y o k : 
Barcsav Albértnó, Bauer A nt a iné, özv. Bei de Sándornéi 
Bodor Lonnezne, dr. Boér Jenőné, Csépvegi Jánosné, Cseh 
Károly né, Fogarasi Alhertné, Fogarasi Béláné, Horváth 
Miklósué. özv Keresztes József ne, Mészáros Istvánné 
(Felvincz), Pap Gézáim, Pauer Gyaláné, özv. Székely 
Ferenc/.né, Vajmi Janka, Újvári Imréim. Leányok: 
Barcsav Piroska, Bauer Erzsiké, Beide Árnál, Beide 
Juliska, Bodor Gabi, Boér Yilus. Csepregi Margit, Csep- 
regi Etelka, Cseh Lujza, Cseh Mariska, Fogarasi Jolán, 
Fogarasi Erzsi. Horváth Trézsi, Keresztes Yálika, 
Mészáros Albertit! (Felvincz), Mészáros Irénke, Pap 
Nellike, Pauer Adrienn, Székely Maityika, Varga Erzsiké, 
Újvári Erzsiké.

— Szokatlan hangok. Egy idő óta az eddig ná­
lunk teljesen szokatlan német társalgási nyelv hang­
jai ütik meg füleinket imitt-amott, kaszinóban, uszo­
dában, utczáu! Semmi kifogásunk a német nyelv ellen, 
sőt örülnénk, ha az idegen nemzetheti látoga­
tók ajkairól mentöl gyakrabban hungzuiiek nálunk, 
mert ez idegenforgalmat jelentene városunkban. De 
azt már rösteljük, hogy helyben, közöttünk és velünk 
élő izraelita polgártársainktól halljuk, kik köziudomás 
szerint jó magyarok es magyarul mind perfekt beszel­
nek I Reméljük, csak futó tünetre, akaratlan megnyilat­
kozásra vezethető vissza ezen észleletülik és többé nem 
találkozunk vele magyar polgártársaink részéről!

— Fellegszakadás Maros Koppándon. Junius 
27-én délután 4—5 óra közt oly óriási fellegszakadás 
volt Maros-Koppánd, Csúcs és Gubád hegyein, hogy 
Gubádon és Csúcson a község közepén több óra alatt 
alig szaladt le az ár. Legtöbb kárt Koppándon csinált- 
Az állami iskolától majdnem Káptalanig terjedő vo­
nalban omlott a hegyekről a viz, keresztül törve a me­
gyei utat, elárasztva és iszapolva mindent. A kár nagy. 
Az esőzés Ínséget fog okozni.

— Konstantinápoly — Nagy-Enyeden. Ezelőtt 
néhány héttel szólaltunk fel ugyanezzel a czimmel az 
ellen, hogy városunk utczáin szájkosár nélkül csatan­
golnak a kutyák, veszélyeztetve a közbiztonságot. Úgy 
látszik, állandó rovatot kell nyitnunk ez alatt a czim 
alatt, mert a szájkosár nélküli ebek most is csak oly 
zavartalanul kóborolnak a város utczáin és terein, mint 
akar Perában vagy Galatán, Konstantinápoly külváro­
saiban. E sorok irója hétfőn este 6—7 óra között volt 
tanúja egy jelenetnek, mely szintén a kóbor ebekre vo­
natkozó rendszabályok erélyes alkalmazásának szüksé­
ges voltát bizonyltja. A város egyik élénk utezáján 
egy kis kutya (mely, persze, szájkosár nélkül kóborolt) 
megugatott két tehenet, melyek ijedtségükben a jár­
dára rohantak, neki egyenesen egy úri nőnek, ki két 
kis gyerekkel éppen ott sétált. Hogy a gyerekek halálos 
ijedtségén kivül egyéb szerencséilenség nem történt, 
az csak az illető úri nő lélekjelenlétének köszönhető. 
Vájjon meddig tart ez az állapot? (Beküldetett.)

— Nyilvános számadás a nagyenyedi állami 
polgári leányiskola 1902. június hó 22-én rendezett 
mulatságáról. Bevétel: Jegyekből 275 kor. 60 till., felül-

fizeiésekből 27 kor. 70 till. Felulti/ettek : Zeyk Dániel
főispán 1) kor.. Szász József alispán 5 kor., Gáspár 
János ny. in. főjegyző 4 kor., dr. Dobozi Vilmos kor., 
ifj Yiuklei’ János 1 kor. í.0 fill., dr. Fames Árpád, 
Horváth Miklós, Mecsér József es Kónyáim 1 -1 koro­
nái. Tehat összes bevétel 303 kor. 30 till Összes kiadás 
1U9 kor. 36 till. Tiszta jövedelem 193 kor. 04 tiller. 
A tanítótestület a tiszta jövedelemből 50 koronát a 
.,Mátyás-szoborra“, 50 koronái ; Marosaién ü kör által 
a „Tanítók háza“ javára adandó alapítványhoz, 30 ko­
ronát a „Mikes-eiiilekte“ és 30 koronát a „Madach- 
szoborra“ küldött. 33 kor. 94 fillér iskolai czeiokra 
maradt.

— Az Egyetértés függetlenül pártoktól, érdek- 
csoportoktól védi az ország nagy igazait, jogait, alkot­
mányait. Ebben a nagy munkájában töltött harminczö! 
éves múltjára büszkén hivatkozhat ik, mert olyan sike­
reket ért el, amilyeneket alig mutathat föl kontinen­
tális lap. Manapság politikai legtöbb czéljs abban csú­
csosodik ki, hogy kivívja az ország gazdasági önállósá­
gát. E nagy eszme szolgálatában sorompóba a 11 minden­
kor es soraiba csoportosítja az összes intellektuális 
erőket, amelyek e nagy feladat kiküzdésére hivatva 
vannak. Együtt harczol mindazokkal, akikkel "e nagy 
ideálban találkozik; szembeszáll mindazokkal, akik 
ellene szegülnek A szerkesztőség, megerősödve az iro­
dalom es a zsurnalisztika legjobb munkásaival, élén 
Fenyő Sándor főszerkesztővel es Eötvös Karolyival, 
nagynevű szépirodalmi főmunkatársával, lelkesen es 
szeretettel szolgálja e kitűzött czdlokat. Arra törekszik 
az Egyetértés hogy hírszolgálata a iegkimeritőbb le­
gyen, gondoskodik érdekes és aktuális olvasmányokról 
bőségesen, tárczavovatn változatosság dolgában kime­
ríthetetlen. Hírrovata a közelet minden ágára kiterjed ; 
azon igyekszik, hogy bő es érdekes legyen; tanügyi, 
törvényszéki és egyházi rovatában minden jelentős 
eseményről részletesen beszámol, közgazdasági rovatá­
nak pedig olyan nagy teret szentel, hogy az felölelhet 
mindent ami a gazdaság körébe esik. Mint a nemzeti 
ügyek es érdekek védője és harczosa, kéri az Egyet­
értés a nagy közönség támogatását. Eötvös Karoly 
tovább Írja feltűnést keltő nagy munkáját: Az eszlári 
nagy per-t. Egyre fokozódik az Egyetértés nagynevű 
szépirodalmi fő műn ka társ a e müvének nagy érdekes­
sége. Az eddig megjelent közleményeket az újon,in 
belépő előfizetők külön lenyomatban, díjtalanul kapjak 
meg. Karácsonyra az Egyetértés nagy meglepetésben 
részesíti olvasóit. Érdekes és értékes lesz, amivel ked­
veskedni fog; olyan nagyszabású ajándék, amilyenhez 
hasonlót csak a külföldi nagy lapok juttatnak közön­
ségüknek. Az uj évnegyedben feltűnést keltő uj regény 
közlését kezdi meg: Sienkiewicz, a világhírű lengyel 
iró egyik legragyogóbb uj müvét mutatja be A kis 
ezredes czimen. Sienkiewicz, aki „Quo vadis“-ával az 
egész világ figyelmét magára vonta, ebben a regényé­
ben még csodálatosabb és érdekfeszilőbb mese kert-té­
lien oly jellemző erőt fejt ki, hogy a világirodalom 
legtüudüklöbb képviselői mellé sorozható. Gondolatai­
nak mélysége, alakjainak érdekessége és meséjének 
bonyodalma ebben a regényében az olvasót ellenállhatat­
lanul bilincseli le. „A kis ezredes“ C/.imü regény kizá­
rólagos fordítási jogát sikerült megszereznie és nincs 
kétség benne, hogy olvasóinak különös élvezetet 
szerez vele. Figyelmébe ajánlja az olvasóknak, hogy 
a legszebb és legtartalmasabb magyar divatlapnak: a 
Divatszalon kiadóhivatalával kötött szerződése értel­
mében előfizetői e lapot kedvezményes áron egész 
évre 8 kor., félévre 4 kor., negyedévre 2 koronáért, 
rendelhetik meg. Az előfizetési dijak az Egyetértés 
előfizetésével egy utalványon beküldhetők. Az Egyet­
értés előfizetési ára: Egy hóra 3 kor. 60 till. Negyed­
évre 10 kor. Félévre 20 kor. Egész évre 40 kor. 
Tisztviselők, lelkészek, tanítók és katonák számára 
kedvezményes áron küldi. És pedig: Egy hóra 2 kor. 
40 till. Negyedévre 7 kor. Félévre 14 kor. Egész évre 
28 kor. Mutatványszámot kívánatra szívesen küld.

A védekezésnek, illetve irtásnak egyedüli módja: az
összeszedet es. Igaz ugyan, hogy ez az eljárás költséges 
és hosszadalmas, de biztos. Fodöiog az. hogy mihelyt 
az első repabogai megjelenik a reggeli órákban, azon­
nal lássunk az irtáshoz, állítsunk be a répát;ib!ál>a annyi 
gyereket, amennyit csak állíthatunk, s szedjék azok 
össze a bogai akit! reggeltől esteiig szakadatlanul. 
Este 6—7 ura tájban a szedést abban lehet hagyni, 
mert mihelyt a nap elbuvik. a répabogait k is vissza- 
sieínek földalatti rejtekhelyeikbe. Az irtást addig kell 
folytatni, mig a répa el nem éri teljes levélbokrosodá- 
sat, amely idő körülbelül juuius hó közepére esik. Ebben 
az időszakban a bogarak petéiket nagyobbrészt már a 
föld ala tojtak s az. elkésettek elpusztulnak, amelyek 
pedig még itt-ott találhatók a kifejlett répalevélben már 
nagy kárt in-in okoznak, mert a növény gyors növeke­
dése túlszárnyalja a bogár éhségét, s azután az ilyen levél 
már nem is oly kedves eledel, mint a zsenge levél. Mi­
után tapasztalat szerint a bogarak fiiként a zsenge le­
veleket kedvelik, arra kel! törekedni, hogy a répa mi - 
hamarább Ellessen a zsenge fejlődési időn. Ezt elérendő, 
tanácsos lesz műtrágyák alkalmazásával a fejlődést elő­
mozdítani. Végül, ha a czukorrépa már a földből kisze­
detett, hajtsunk a táblára sertéskoádát, mert a serté­
sek a reputation sok alczát, babot és bogarat emész­
tenek meg.

A takarmányrépagomolyok terméketlenségé­
nek okai.

Igen sokszor megtörténik az az esel, hogy egy éves 
s igy feltétlen jó csirakepességünek minősíthető répa- 
goniol . okból nem fejlődik ki a mag. E jelenségnek 
okai lehetnek a következők: 1. Túlságosan zárt fekvés, 
zárt. levegővel, mely a magképződést akadályozta, 2. a 
gomoly fejlődés idején fellépett, hőütés, 3. a hajtások 
tulbuja fejlődése és sűrű zárt állása, ami a répánál 
szükséges kölcsönös termékenyítést hiányossá tette, 4 
az egy-egy répa tu vön meghagyott túlságos sok hajtás 
s azok szoros összeköttetése, s végül 5. a talajnak fosz- 
forszegénysége. Ismervén az okokat, nem lesz tehát 
nehéz, ott, ahol és amennyiben lehetséges, a megfelelő 
védi.utézkcdesekről ideje korán gondoskodni.

A dohány és a műtrágya.
Mióta a műtrágyák elterjedése nálunk is nagyobb 

kiterjedést nyert, megkísérlik annak alkalmazását 
minden kultúrnövény alá. A dohányra vonatkozólag az 
eredmények következőkben foglalhatók össze: 1. a 
kénsavas ammóniák nem való a dohánynak, mert annak 
égését határozottan rontja, 2. a chilisalétrom a dohány- 
termés mennyiséget növeli, minőségét nem rontja, 3. 
a szuperfosztát a mennyiségei növeli, holdanként két 
mefermázsaval is, s a minőséget javítja 4. a kálisók 
a mennyiségre befolyást nem gyakorolnak, de a minő­
séget lényegesen fokozzák, különösen homoktalajokon, 
5. mészben szegény talajokon a mész trágya kiváló 
figyelmet érdemel, mert az égésre jótékonyan hat.

3. oldal.

Szerkesztői üzenetek.
„Fájó emlék“, „Hogyha“, N. I. emlékkönyvébe“ 

„Isten veled“, „Hozzá“, „Sóhajom száll“, „Zöld lom-, 
bök között“ ezirnü versek nem közöltéinek.

Közgazdaság.

Hogyan irtsuk a répabogarat?
A répatermelésuek legnagyobb ellensége a répabogár, 

amelynek két fajtája van, u. m. a fekete és a szürke 
szinti. A fekete szinti főként mesgyékben, árokparto­
kon s hereföldeken tartózkodik földalatti lyukakban, s 
tavaszszal, midőn melegedni kezd, előbujik földalatti rej- 
tekéből s egyenesen nekimegy a répával bevetett táb­
láknak. Egy-két héttel a fekete szinü bogár előbuvása 
után megjelenik a szürke is, s igy együttvéve oly mér­
hetetlen pusztítást visznek véghez, hogy rövid 24 
óra alatt az egész répatermést megeszik. Pusztítása 
különösen veszedelmes jelleget ölt akkor, ha egy ki­
adós tavaszi eső után jó melegen süt a nap.

Szerkesztőség :
Dr. MAGYAR! KÁROLY TÖRŐK BERTALAN.

Kiadó ;
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papiriirugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyar részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

Nyílt tér*

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen férjem elhunyta alkalmával az elhunyt 

jó barátai, ismerősei részéről oly sokan kerestek fel 
részvétükkel, hogy lehetetlen minden egyesnek külön 
kifejeznem köszonetemet; miért is ez utón mondok kö­
szönetét. mindazoknak, kik részvétükkel a megmérhe­
tetlen csapás okozta fájdalmamat enyhíteni törekedtek.

Vízaknán. 1902 iulius 1-én.
Özv. Gajzágó Tirádámé.

* Az ezen rovat alalt megjelentekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

Iwefli Mö tttWír r-t.
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket, évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt* 
nyújt váltóra és betáblázásra. $

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. |
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Árverési hirdetmény kivonata
A mirosnj'Ari kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság köz- j 

hírre teszi, hogy a szászrégeui ipar- és keresk. bank rész>épj társa­
ság végrehajtóénak keginsz Károly és neje Kovács Anna végrehaj- j 
tást szenvedő elleni 2072 kor tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék marosujvári kir. 
jbir.iság területén levő Marosujvár községben fekvő, a marosujvári 
430 sz. Ijkvben felvett A ir. 955. 956 hr. sz ingatlan térha­
szonélvezet és épület tulajdon felett 1600 korona kikiáltási árban 
az árverést rendelte, és hogy » fennebb megjelölt ingatlan az 
190-2. évi augusztus hó 8-án napján d. e. 10 órakor megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is ei fog
adatni. .

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-at 
készpénzben vagy az 1881. évi LX t.-ez. 42. §-ban jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi n»r hó 1-én 3333. sz a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékkepes értékpapír 
ban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 évi LX. t.-ez. 170. 
^.-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegez elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt; afszolgáitatní.

Keit Maros-Újvárit, 1902. évi május hó 10 én.
A marosujvári kir. járásbíróság mint tel ’»könyvi hatóságtól.

Sólyom,
357 i_i kir aljarásoiró.

Hazai ipar! Magyar gyártmány!

„KM IÁK'.44

padló- és parqnett-fénymáz.
Vegyünk Berkes-féle „Emke“ padló- 

fénymázt, s igy elérjük, hogy kitűnő, legjobb 
magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló 
közművelődési czélt szolgálunk, mert 5“ o az 
„Emke“ javára szolgál.

A Berkes-fele „EMKE“ szobitpttdló-fénymáz: 
rögtön szárad s igy a fényezett szoba már 1 óta 
múlva használatba vehető.

A Berkes féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
víztől nem lesz foltos, mint a többi fénymáz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
kitünően alkalmas konyhabútorok és más, erős 
használatnak kitett tárgyak mázolására.

Kiadási hely : 357 2—20

Harmath Miklós ur kereskedése, Nagy Enyed.

vászon-, női- es férfidivat-üzlete 
Nagy-Enyed, Főtér. (Hid mellett.)
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Alig pár hónapja, hogy szerencséin van 
Nagy-Enyed város t. közönségének ázott ne­
mes elvét megismerni, hogy amiben csak 
lehet, „magyar ipart, pártol.“ Örömmel és 
nyugodtan "tettem tehát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre miért is bátorkodom fölhívni 
a következőkre n. é. vevő közönségem be­
cses figyelmét:

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- 
és Chiffon-gyár gyártmányait, mint kitűnő, 
jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt­
mányt.

Kobrák czipö-gyár Budapest férfi-, női és 
gyermek-czipói, melyek hires tartóssága, csi­
nossága és jósága a külföldiek által is jelesnek 
van elismerve, mely ugyancsak lehet ám 
büszkeségünk.

Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó 
karton, zephyr, molinus, satin és batistjai, 
melyek moshatóságái ól felelősséget vállalok.

Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt­
mányai nálam dús választékban kaphatók, 
selyem, satin, cachemire és karton minő­
ségekben. Gyönyörködte'ő dús raktárt tar­
tok még női ruha-kelmékben, díszekben ruha 
és blouse selymekben, női és férfi kész fehér­
neműkben, kész női blousok és alsószoknyák­
ban. nap- és esőernyökben, továbbá szőnyeg-, 
függöny-, ágy- és asztal térítőkben, férfikalap, 
harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö­
vidárukban.

A magyar ipar támogatásának eszméjével 
kérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tisztelettel

63 39-* Vorobicz Kálmán.
I

Egyenes tartó valódi halcsontos 
miederekben nagy raktár.

Közérdek.
.................................... ........................... ................................. .—...............—................................ '............................................................... 1

Két szoba, konyha sat.-böl álló kelle­
mes kis polgári lakás a város egyik 
igen élénk utczájában, szabad kézből

!_«■*,clC>- 350 3-3

Bővebbet Vá rszeg-uteza 84. szám ala tt.

Törlesztéses kölcsönöket nyújt
előnyös feltételek alatt 20, 30, 40, oO évié tér­

it előleg már 400 koronától fölfelé az

Eröélyrészi Kapar Jelzali HifolM E-t.
Alaptőke: 800,000 kor. Tartalékalapok: 200.000 kor.

Intézeti iroda:
Kolozsvárit, Rozsa-utcza I sz. sajat hazában.

Prospektussal kívánatra ingyen szolgál az
156 u-24 Igazgatóság.

53. szám.

1

Somatose
oldhaió húsfehernjs
S hús tápanyagát tártál- 
mázzá (tojás fehémye es 
eí) majdnem íztelen kvny- 
nyenoldható tor alakban
a lehető legjobb

. erősítő szer
[ gyenge, a táp'áikozá^Van 
■ visszamaradt egy* nok- 
1 -Bek, — mellbetegek nek,
I/idegbetegeknek gyomur- 

1 betegeknek, — gyermek- 
ágyasoknak, i.Bgol kór­
ban szenvedő gyerme­
keknek, gyógynlóknak. 
VAS-SOMATOSS 

alakj óban pedig 
különösen

Sápkórban
ezen ved" k n ek orrOBÖBf

By .ülve
Borna' v o nagy mér­
tekben emeli as ét­

vágyat.
Kaptató mindé > gyöBT* 
szertárban és drogériában
Csak eredeti csoma­

golásban valódi.
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©Vermorel“ rendszerű Peronospora-fecskendök, hozzávaló tömtök,
gummi-lapok, egyszerű és dupla szórók leszállított áron. v

Mint bizományosa a legkitűnőbb magyar zománezolt bádog edény gyár­
nak. oly előnyös árakat értem el, hogy a márvány zománczu legegészsége­
sebb főzőedényeket felére leszállított áron adhatom el; bárki egy kis csu­
por vételével (8 kr.) meggyőződhetik az előnyös vétel felől. Kupás fazék 
vagy lábos 20 kr., 2 kupás 28 kr., legújabb fajta kávéfőzők, egyszerűbb 
móddal, sokkal erősebben főzhető a kávé a most érkezett. „Noil pilis ultra 
kávéfőzőkben ; nem kell utána töltögetni, mindazonáltal igen olcsók. 90 krtól 
fölfelé — ugyszinte más nemű zománezos edényekhez hasonló olcsó áron 
nagy kiválasztásban ajánlok.

A tavaszi idényre megérkeztek a legkitűnőbb öntött aczél ekefők, 
aczél ekekések, összeállított egyetemes ekék; ásók, kapák stb. mind a ma­
gyar gyártmány termékei, sőt részben erdélyi gyártmány. Gyémánt ftCzel 
kaszák, stíriai gyártmány, teljes felelősség mellett, a közelgő évadra szin­
tén érkezni fognak, ez a fajta 3 év óta legjobbnak bizonyult.

Az alábbi friss töltésű ásványvizek raktáromon mindig kaphatók:
Borszéki, Bikszádi, Budai keserű, Biiini, Élőpatak}, Giesshiibli, 
Karlsbad!, Krondorfi, König Selters, Lewicoi, Margit, Marieu- 
badi, Parádi, Salvator, Sztojkai és Szobra nézi.

Továbbá finom zamatu kávé v. font 60. 70, 90, 1. írt. 
Stearin-gyertya 30, 36, 42 kr.
Szappan 1 rúd 20, 24, 32, 48 kr.
Kitűnő savanyító eczet fehér és barna I liter 4, 6, 8, 10 kr.
Mindenféle kásákat, gőzmalmi liszteket legolcsóbb áron ajánlok. 
Ajánlom saját gyártmányú sodrony fonataimat kertek, szőlők, épületek 

bekerítéséhez; elpusziithatatlanok, árnyékot nem tartanak, tüzmentesek, olcsób­
bak minden más kerítésnél és igen díszesek
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I us 15-52 BISZTRITSÁNY LAJOS.

Ö Friss Korona tyúkszem-tapasz, biztos hatású, nálam kapható.
©
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Magyarnak PÉCS, Németnek BÉCS.
Ne küldjük pénzünket külföldre!

SCHONWALD IMREA legjobb órákat és 
ékszereket küld 
Nem tetsző tárgyakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem.

órás és ékszerárugyáros
-------PÉCSETT. =

Három évi jótállással.
Egy pontos nikkel zsebóra szép kivitelben ...
Egy portos nikkel ébresztő óra ....................
Valódi ezüst remontoir óra pontos járással ..

3 írt 50 kr. 
1 írt 90 kr. 
5 frt — kr.

Valódi ezüst kétfedeles anker remontoir erős
szerkezettel, szép kivitelben ............................ 8 frt 25 kr.

Valódi ezüst tula remontoir anker kétfedeles óra 10 frt 30 kr.

14 karátos arany Kínozok csinos szép kivitelben:
20 gramm nehéz 25 forint, 25 gramm nehéz 30 forint, 30 gramm nehéz 36 forint, 40 gramm nehéz 47 forint 50 kr. 

Minden lánezhoz aranyba foglalt köves lógók külön mérve 15 — 20 gramm súlyban 4 frt 50 kr.

233 5- 40

Minden tárgy a kir. főpénzverdehivatal által megvizsgálva és bélyegezve. 
Kitüntetve állami és aranyérmekkel.

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

SÜ

dók i


